
Electric Bidet Seat

BID-018D

	• Before using the product, please thoroughly read the safety precautions in this manual to ensure proper use.
	• After reading this manual, keep it where users can readily access it.
	• This product is intended for domestic use (USA) only. This product cannot be used in other countries with 

different power supply and voltage requirements.
	• The design and appearance of this product are subject to change without prior notice for quality improvement.

(REV.00)

Please scan for Customer Support Mobile Page
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3English

	• The following precautions are for the safe and proper usage of this product. Be sure to 
follow them to prevent unexpected risks and damage.

	• If used incorrectly, safety-related precautions are classified according to the expected risk,  
the magnitude of damage, and the level of risk.

 WARNING

If these warnings are not observed, there is a possibility of serious injury or death.

 CAUTION

If these cautions are not observed, there is a possibility of injury or product damage.

 WARNING

Do not pull the power plug forcibly, and do not use a damaged power plug or cord,  
or a loose power outlet.
	• Failure to do so may cause an electric shock or fire.

	• If the power plug is damaged, contact the place of purchase or SK magic Service Center.

Be careful water doesn’t get on the product when showering or cleaning. 
(Waterproof rating IPX6)
	• Moisture may cause an electric shock or fire.

	• If foreign matter or water gets inside, unplug the power plug and contact SK magic Service 
Center.

Only use outlets of 120 V 10 A or higher.

	• Failure to do so may cause a malfunction or damage.

Do not plug or unplug the power plug with wet hands.
	• Doing so may cause an electric shock.

When cleaning the exterior of the bidet, do not use odor eliminating sprays or the following 
products: stove top cleaner, acid, sink cleaner, toilet cleaner, bathroom cleaner, benzene, 
thinner, powdered cleanser, all stain removers.
	• If any of the products listed above are used, the exterior of the bidet may be discolored or 

damaged, and electrical problems may occur.

Do not block or put foreign matter in the warm air outlet, and be very careful water doesn’t 
get in when cleaning.
	• Failure to do so may cause fire or an electric shock.

	• Never put your hand over the air opening when in operation.

Unplug the power plug if the product emits a strange odor, makes a strange noise, or if any 
other abnormal conditions occur.
	• Failure to do so may cause an electric shock or fire.

	• Please contact SK magic Service Center.

Safety Information
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Detection (seat sensor) is turned off for the child function.
	• Children should be supervised to ensure that they don't play with the product.

	• The bidet is activated and water is sprayed. (The spray of water may make the floor or 
interior slippery and cause injury.)

If traveling, or if the product will not be in use for a long time, unplug the power plug and 
drain all the water out of the tank.
	• Otherwise, property damage may occur due to fire, etc.

Do not allow water droplets to appear or water to splash the product's surface. 
Also, when using the product in a humid place such as a bathroom, install a fan to ensure  
good ventilation.
	• Failure to do so may cause an electric shock or fire.

The power plug must be unplugged when cleaning the product's interior and exterior,  
or when removing the product.
	• Failure to do so may cause an electric shock.

Periodically clean the power plug and check that it is inserted safely.

If water leaks from the water supply parts, turn off the Shutoff Valve, unplug the power plug, 
and contact SK magic Service Center.
	• Failure to do so may cause an electric shock or fire.

Those who are unable to use the product safely without supervision or instruction due to lack 
of physical, sensory, or mental abilities, or due to lack of experience or knowledge (children 
included), or those who have sensitive skin or a disease in the area to be cleaned (rear, etc.), 
should adjust the water pressure, warm water temperature, and drying temperature to a lower 
setting with help from someone around you.
	• When set to a high temperature, beware that low-grade burns may occur because the high 

temperature may not be felt.

	• If the bidet water pressure is high, there may be a risk of anal bleeding, sphincter weakness, 
etc.

	- Low-grade burns refer to burns with no observable symptoms that occur when in contact with a 
low heat for a long time.

	• When sitting for a long time on the toilet seat, turn off the toilet seat heater and set the air 
drying temperature to a low temperature.

Make sure to connect the product to the cold water pipe.
	• Failure to do so may cause burns or product damage.

Do not use the product if it is broken, and never repair or disassemble the product.
	• Failure to do so may cause an electric shock or fire.

	• Immediately unplug the power plug, and turn off the Shutoff Valve.

	• Do not operate the product if it has a damaged cord or plug, is not working properly, has 
been dropped or submerged in water. Contact SK magic Service Center to get it inspected.
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Connect this product to a grounded outlet only.
	• Failure to do so may cause a malfunction or electric shock.

	• Check with a qualified electrician or serviceman for grounding and other electrical jobs.

Do not use multiple power plugs in one outlet.
	• Doing so may cause heat or fire.

Keep lit cigarettes and other open flames away from this product and do not dispose of them 
in the toilet.
	• Failure to do so may cause fire or product damage.

Do not install or store the product where it can fall or into a tub or sink.

 CAUTION

Do not close or lean on the seat or seat cover with excessive force. Do not step on or place 
heavy objects on the seat cover.
	• Increased load may cause malfunction or damage.

This product is only intended for use in the bathroom. Do not use it for purposes (abnormal 
purposes not intended for this product) other than those described in the User Manual.
	• Do not install on moving vehicles such as RVs or boats.

	• Do not use outdoors. Do not use in environments where aerosol (spray) products are in use 
or in oxygen-poor environments.

	• Doing so may cause fire, electric shock, malfunction, or damage.

Do not pull the Water Supply Hose or connecting hose with undue force. Do not allow the 
Water Supply Hose to touch the power cord.
	• Failure to do so may cause leakage, malfunction, or electric shock.

When not in use for a long time, run the rear or front function two or three times before using it.
	• For the purpose of hygiene and cleanliness.

Do not place vases, cups, cosmetics, containers with medicines and water, or small metal 
objects on top of the product.
	• Doing so may result in fire or an electric shock.

Do not allow urine to come in contact with the nozzle or the warm air outlet. 
	• Failure to do so may cause odor or a malfunction.

Be careful of freezing.
	• If frozen, the pipes or product may be damaged and water may leak.

	• Do not install the product in an environment where freezing may occur.

Use genuine SK magic products for installation parts.
	• Failure to do so may result in water leakage or product damage.
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Only use tap water or underground water. Do not use industrial water, reclaimed water, or 
seawater.

Do not directly connect the power to a ceiling light in the bathroom.

Do not press the buttons on the control panel unless sitting on the toilet seat.

This product is not intended to be used by those who lack physical, sensory, or mental abilities, 
or by those who lack experience and knowledge (including children) about how to safely use 
the device without supervision or instruction.

The new hose set supplied with this device must be used. It is not recommended to reuse a 
worn hose set.

Do not touch the power plug during thunder and lightening. Refrain from using the product 
when drowsy or tired.

Do not expose the product to direct sunlight.
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Warning Instructions

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

DANGER - To reduce the risk of electrocution:

1.	 Do not use while bathing.

2.	 Do not place or store the product where it can fall or be pulled into a tub or sink.

3.	 Do not place in or drop into water or other liquid.

4.	 Do not reach for the product when it has fallen into water. Unplug it immediately.

Warning - To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury to persons:

1.	 Close supervision is necessary when this product is used by, on, or near children or invalids.

2.	 Use this product only for its intended use as described in this manual. Do not use 
attachments not recommended by the manufacturer.

3.	 Never operate this product if it has a damaged cord or plug, is not working properly, has 
been dropped or damaged, or has been dropped in water. Return the product to a service 
center for examination and repair.

4.	 Keep the cord away from heated surfaces.

5.	 Never block the air openings on the product or place it on a soft surface, such as a bed or 
couch, where the air openings may be blocked. Keep the air openings free of lint, hair, and 
other similar items.

6.	 Never use while sleepy or drowsy.

7.	 Never drop or insert any object into any opening or hose.

8.	 Do not use outdoors. Do not operate where aerosol (spray) products are being used or 
where oxygen is being administered.

9.	 Connect this product to a properly grounded outlet only. See "Grounding Instructions”.

10.	The tank should be filled with water only.
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Grounding Instructions

This product should be grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding reduces 
the risk of electric shock by providing an escape wire for the electrical current. The plug must 
be plugged into an outlet that is properly installed and grounded.

DANGER - �Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock.

If repair or replacement of the cord or plug is necessary, do not connect the grounding wire to 
either flat blade terminal.

Check with a qualified electrician or serviceman if the grounding wire instructions are not 
completely understood, or if in doubt as to whether the product is properly grounded.

This product is factory equipped with a specific electric cord and plug to permit connection to 
a proper electric circuit. Make sure that the product is connected to an outlet having the same 
configuration as the plug. No adapter should be used with this product. Do not modify the 
plug provided - if it will not fit in the outlet, have the proper outlet installed by a qualified 
electrician. If the product must be reconnected for use on a different type of electric circuit,  
the reconnection should be made by qualified service personnel.

If it is necessary to use an extension cord, use only a three wire extension cord that has a 
three blade grounding plug, and a three-slot receptacle outlet that will accept the plug on the 
product.

Replace or repair a damaged cord.

Save these instructions.

Grounding 
Pin
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Product Features

Natural air bubble cleansing
	• A large amount of air has improved the gentleness and cleaning ability of the rear/front 

cleansing functions.

Rear/front cleansing move function
	• When using the rear/front cleansing functions, the nozzle moves forward and backward to 

cleanse more thoroughly.

Automatic nozzle cleaning
	• Use the automatic nozzle cleaning function to keep the nozzle clean at all times.

 NOTE

	• The automatic nozzle cleaning function is to automatically clean the nozzle before the 
nozzle operates.

Quiet and clean, warm air drying function
	• After use, dry the wet areas with warm, clean air.

Child function
	• Children can use the bidet comfortably with its automatic bidet function for children.

User detection (Doesn’t apply to child function)
	• There is no risk of malfunction because the sensor detects the user sitting on the toilet seat.

 NOTE

	• If the main unit is installed in the bathroom, without proper ventilation, water droplets 
on the toilet seat may be falsely detected and cause activation.

Massage
	• The cleansing water is sprayed as the cleansing nozzle moves back and forth.
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How to Install

Existed 
seat nuts

	• Remove existing toilet seat and seat cover.

	- Loosen the under bolts and nuts.

	- Store the separated seat, seat cover and 
other parts.

	- Wipe the surface on the toilet before install 
a bidet seat.

 NOTE

	• Scan QR code for installation 
video.

Bowl tank 
hose

Shutoff Valve

	• Turn off the Shutoff Valve on the wall.

	• Push the bowl flush lever to empty the 
toilet bowl tank.

	• Disconnect existing Bowl tank hose under 
toilet bowl tank.

	- Be careful as water may flow from the toilet 
bowl tank.

	- Don’t disconnect hose from the wall valve.

	- Make sure to connect the product to the 
cold water pipe.

T-Shaped 
Connector

	• Assemble a enclosed T-Shaped Connector 
under the toilet bowl tank.

	• Connect the Bowl tank hose to the 
T-Shaped Connector.

	- Be careful as water may flow from the toilet 
bowl tank.

	- If excessive force may damage the parts.

	- Check the Rubber in the T-Shaped 
Connector and Hoses when you assemble it.

	- Make sure the hose is not kinked.

Installation

(rev00) BID-018D_User_EN.indd   10(rev00) BID-018D_User_EN.indd   10 2021-05-28   �� 10:28:242021-05-28   �� 10:28:24



11English

	• Assemble a enclosed Water Supply Hose 
with middle port of the T-Shaped Connector.

	- Check the Rubber in the Water Supply 
Hose.

Mounting Bracket

Mounting Plate

	• Assemble the Mounting Plate on the toilet.

	• You can adjust position of Bidet seat with 
the Mounting Brackets.

	- Set the location of the product in 
consideration of the toilet bowl size.

	- Assemble carefully in the order parts.
(Mounting Bolts, Mounting Nuts, Rubber 
Washers, Washers etc.)

Fixing Bolt

Rubber Washer

Mounting Washer

Mounting Nut
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Click !

	• Set the Bidet seat into slot between 
Mounting Plate and the toilet bowl.

	• Push the Bidet seat from both sides in the 
direction of the arrow until hearing 'Click' 
sound.

	• Fasten the Mounting Nuts after selecting 
position of the Bidet seat.

	- If the position of the Bidet seat is not correct, 
adjust the position of the Mounting Plate 
and Mounting Bracket.

	- Make sure the Bidet seat doesn’t move after 
assembly is completed.

	• Connect the Water Supply Hose with Bidet 
seat.

	• Turn on the Shutoff Valve on the wall.
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	• Connect the Power plug of Bidet seat.

	- After 1 ~ 2 minutes, water fills and flows out 
of the middle hole of the Bidet seat (Nozzle 
hole).

	- Don’t connect the power plug before 
supplying water.

 CAUTION

	• Don't allow water to come in contact with the Bidet seat.

	• Make sure to use a grounded outlet.

	• After installation, check if water is leaking from each connecting parts (Water Supply Hose, 
Shutoff Valve etc.).

	• When installing in a place where the temperature of the bathroom in winter goes below 
freezing, insulate the water supply pipe.

	• Never connect the power if the product is not installed.

How to Remove

Button

To remove the product from the Toilet bowl, 
hold the both sides of the product while 
pressing the button at the bottom right of the 
product and pull it forward to lift it.
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01

02

03

04

10

09

08
06

05

07

01 Seat Cover 02 Control Panel 03 Heated Seat

04 Seat Sensor 05 Power Plug 06 Warm Air Outlet

07 Nozzle Outlet 08 Install Slot 09 Nozzle Outlet

10 Inlet Port (Mesh Filter)

Installation Parts

Mounting Bolt (2) Mounting Bracket (2) Mounting Nut (2) Rubber Washer (2)

Mounting Washer (2) T-Shaped Connector, 
Washer

Water Supply Hose Mounting Plate

Product Description

(rev00) BID-018D_User_EN.indd   14(rev00) BID-018D_User_EN.indd   14 2021-05-28   �� 10:28:252021-05-28   �� 10:28:25



15English

Control Panel

01

07 08 09 10 11 12 13

02 03 04 05 06

Display / Button Description

01 REAR/MOVE
	• For the rear wash.
	• Press again, nozzle moves back and forth.

02 FRONT/MOVE
	• For the front wash.
	• Press again, nozzle moves back and forth.

03 NOZZLE 	• Adjust nozzle position during wash. (Forward or Backward)

04 MASSAGE 	• Come out water and automatically move nozzle.

05 NOZZLE CLEAN 	• Operate nozzle clean function.

06 POWER 	• Turn On or Off the product.

07 STOP 	• Stop the operation. (Wash, Massage etc.)

08 CHILD
	• Automatically operate functions suitable for children.
	• Work without seat sensor.

09 WATER PRESSURE 	• Adjust water pressure to 3 steps. (Low, Mid, High)

10 WATER TEMP. 	• Adjust water temperature to 4 steps. (Off, Low, Mid, High)

11 SEAT TEMP. 	• Adjust seat temperature to 4 steps. (Off, Low, Mid, High)

12 DRY
	• Come out warm wind.
	• Adjust dry temperature to 3 steps. (Low, Mid, High)

13 ECO
	• When not in use, Seat/Water temperature is forcibly set low to reduce 

electricity usage.

 NOTE

	• The location of each button may differ depending on the model.
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120 V
1.	 After checking the voltage, the power plug into a 120 V 

outlet.
	• The lamps on the control panel light up.

	• Use an outlet attached to a ground terminal.

2.	 Please open the seat cover and sit down.

 NOTE

	• Using the seat sensor. It can be operated only when someone is 
sitting to prevent malfunction. (Doesn’t apply to child function)

3.	 Set the water temperature, seat temperature, water pressure, 
and drying temperature on the control panel.

	• Water temperature - Press the [WATER TEMP.] button to set the 
water temperature.

	- Each time the [WATER TEMP.] button is pressed, it selects in 
the order of Low  Medium  High.

	- It is set to OFF when first connected to power.

	• Seat temperature - Press the [SEAT TEMP.] button to set the seat 
temperature.

	- After the initial setup, it takes 4 to 5 minutes to warm up.

	- Each time the [SEAT TEMP.] button is pressed, it selects in the 
order of Low  Medium  High.

	- The seat is set to OFF when first connected to power.

	• Water pressure - Press the [WATER PRESSURE] button set the 
strength.

	- Each time the [WATER PRESSURE] button is pressed, the 
indicator lamp will change.

	- It is set to Medium (level 2) during the initial operation.

	• Drying temperature - Press the [DRY] button set the temperature. 

	- Press the [DRY] button to operate it.

	- While drying, press [DRY] button and it will change in the 
order of Low (green), Medium (orange), High (red).

	- It is set to Medium (level 2) during the initial operation.

Before Use
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Rear Cleansing

1.	 Rear Cleansing

While sitting on the toilet seat, press the 
[REAR/MOVE] button.

	• Cleansing water runs for 1 minute.

 NOTE

	• Press the [NOZZLE] button to adjust the 
nozzle position.

	• Press the [WATER PRESSURE] button to 
adjust the strength.

	• When using the cleansing functions, 
water-saving and cleansing effects are 
maximized through injection of natural 
bubbles. 

	• It is recommended not to exceed 10 time  
cleansing consecutively to prevent 
malfunction.

2.	 Move

Press the [REAR/MOVE] button during 
cleansing operation.

	• The cleansing water is sprayed as the 
nozzle moves back and forth.

	• It continues to run while the cleansing 
function operates.

3.	 Drying

Press the [DRY] button.

	• To dry more quickly, lightly wipe off any 
moisture before using the dryer.

	• Dry runs for 3 minutes.

 NOTE

	• While drying, press the [DRY] button to 
set the air temperature.

How To Use
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4.	 Stop

Press the [STOP] button.

	• Stop the all function.
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Front Cleansing

1.	 Front Cleansing

While sitting on the toilet seat, press the 
[FRONT/MOVE] button.

	• Cleansing water runs for 1 minute.

 NOTE

	• Press the [NOZZLE] button to adjust the 
nozzle position.

	• Press the [WATER PRESSURE] button to 
adjust the strength.

	• When using the cleansing functions, 
water-saving and cleansing effects are 
maximized through injection of natural 
bubbles.

	• It is recommended not to exceed 10 time  
cleansing consecutively to prevent 
malfunction.

2.	 Move

Press the [FRONT/MOVE] button during 
cleansing operation.

	• The cleansing water is sprayed as the 
nozzle moves back and forth.

	• It continues to run while the cleansing 
function operates.

3.	 Drying

Press the [DRY] button.

	• To dry more quickly, lightly wipe off any 
moisture before using drying.

	• Dry runs for 3 minutes.

 NOTE

	• While drying, press the [DRY] button to 
set the air temperature.
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4.	 Stop

Press the [STOP] button.

	• Stop the all function.
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Additional Features

Child function

You must be sitting on the seat to press the [CHILD] button.

	• With the child function, the nozzle comes out as much as possible, and the water pressure, 
warm water temperature, air drying temperature are set to be suitable for children.

	• After cleansing, the [DRY] function will automatically operate for 1 minute and then stop.

	• The child function works even if the seat sensor does not detect the user.

Massage

Press the [MASSAGE] button.

	• The rear nozzle operates in the massage function.

	• The cleansing water is sprayed as the rear nozzle moves back and forth.

	• It is recommended not to exceed 10 time cleansing consecutively to prevent malfunction.

ECO Mode

Press the [ECO] button.

	• When not in use, Seat/Water temperature is forcibly set low to reduce electricity usage.

	• When the button is pressed, the power saving indicator lamp will light up.

	• When a user is detected or a button is pressed, power saving is temporarily turned off. If 
after 5 minutes, no user is detected, it automatically switches to power saving mode.

	• The [ECO] mode allows you to feel the difference in seat temperature because the seat 
temperature setting temperature (68 ˚F ~ 75.2 ˚F / 20 ˚C ~ 24 ˚C) is different for each time 
period in power saving mode.

Nozzle cleaning

Press the [NOZZLE CLEAN] button.

	• Operate automatically Nozzle clean function.
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How to Clean the Product

Shutoff 
Valve

1.	 Turn off the Shutoff Valve.

2.	 Open the drain cap and drain the 
water completely.

3.	 Wipe with a soft sponge or cloth 
moistened with a neutral detergent.
	• Do not use hydrochloric acid detergent, 

thinner, benzene, etc., and do not rub 
with a rough scrubber, etc.

 NOTE

	• This is an electrical product, do not clean it 
with water.

Cleaning and Maintenance
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4.	 Use a brush to gently scrub the nozzle.

1.  �Press the [POWER] button to turn off 
the power.

2.  �Press and hold the [STOP] button for 
about 3 seconds and the nozzle will 
come out.

3.  �Lift the seat cover and seat up.

4.  �Wipe the nozzle and around it with a 
brush, etc.

5.  �Press and hold the [STOP] button for 
about 3 seconds and the nozzle will go 
in.

6.  �Press the [POWER] button to turn on 
the power.

 CAUTION

	• When cleaning the nozzle, do not pull it with undue force and do no force it back in. 
Doing so may cause damage or a malfunction.

	• The nozzle will not retract while it is being cleaned even if you press the [POWER] button. 
So, please press the [POWER] button after the nozzle has retracted.

	• Be careful not to damage the nozzle hole.
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When NOT in Use for a Long Time (Drain the Water)

1.	 Unplug from the outlet.

Shutoff 
Valve

2.	 Turn off the Shutoff Valve.

3.	 Drain the water from the Water 
Supply Hose.
	• Remove the water in the hose (Bowl 

tank hose, Water Supply Hose). 

	• For toilets with water tanks, water will 
flow down from the tank so prepare a 
container to catch the water. Put the 
removed Water Supply Hose into the 
container.

	• Be aware that pressure in the Water 
Supply Hose may cause water to scatter 
when the hose is removed.

To Prevent Freezing in Winter

1.	 Check if the power plug is properly plugged into an outlet.

2.	 When you cannot heat the inside of the bathroom, keep the connector warm by 
wrapping it with cloth or insulator.

 NOTE

	• This products operating temperature is between 32 ~ 104˚F (0 ~ 40˚C). 

Mesh Part Cleaning

1.	 Turn off the Shutoff Valve on the wall.

2.	 Disassemble the mesh in the inlet port.

3.	 After cleaning with water and a brush, reassemble.
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Troubleshooting

Before requesting a repair, please check the following solutions. If the problem persists, please 
contact SK magic Service Center.

Trouble Checklist / Solution

Is it not 
functioning at all?

	• Is the power plug unplugged? Or is there a power outage?
	- Connect the power plug.

Is water not 
coming out?

	• Check if the water valve is open.
	- If the water valve is closed, open the valve.

	• Is the nozzle clogged with a foreign matter?
	- Please clean the nozzle.

	• Check the indicator light to see if the water pressure level is too weak.
	- Adjust the water pressure to a stronger setting.

	• Is the mesh filter clogged?
	- Clean the mesh filter with water and brush.

	• Is the water pressure too low?
	- It works properly above a certain water pressure.

Does the water 
come out weakly?

	• Check the indicator light to see if the water pressure level is too weak.
	- Adjust the water pressure to a stronger setting.

	• Is there enough water supplied to bidet?
	- Turn off other faucets in use to allow enough water to come out.

	• Is the nozzle or mesh filter clogged with a foreign matter?
	- Clean the nozzle hole or mesh filter with water and brush.

Is the cleansing 
water cold?

	• Is the [WATER TEMP.] button set to the first level (low)?
	- Adjust the [WATER TEMP.] button.

	• Is the ECO Mode turned on?
	- Turn off the ECO Mode.

Does water keep 
leaking out?

	• Check if water is leaking from the Water Supply Hose connector. 
Check that each connecting part, especially the Rubber Washer, 
is not missing.
	- Tighten the Water Supply Hose connector again. Insert the drain 

cap tightly.

Is the drying air 
and seat not 
warm?

	• Is the seat's heater setting turned OFF?
	- Use the [SEAT TEMP.] button to adjust the temperature level to low - 

high range.

	- Press the button to set the temperature level.

	• Is the power saving mode turned on?
	- Please turn off the power saving mode.

Does the water 
come out even 
while the device 
is stopped?

	• After cleansing, does water briefly come out from the nozzle?
	- The nozzle cleans itself before and after cleansing, so it is not a 

malfunction even if water comes out from the nozzle.
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The energy cost specified on the energy consumption efficiency label and the actual energy cost 
may vary depending on actual user energy consumption, when the energy is used, or changes in 
electricity bill prices.

144 mm

485 mm

530 mm

Model Name BID-018D

Rated Voltage 120 V~, 60 Hz 

Power consumption 955 W

Power Cord Length About 1.2 m

Min-Max Operating Water Pressure  0.098 MPa - 0.735 MPa

Working Ambient Temperature 32 ~ 104 ˚F (0 ~ 40 ˚C)

Water Supply Method Hydraulic

Supply Water Temperature 41 ~ 95 ˚F (5 ~ 35 ˚C)

Water Supply Control Solenoid Valve

Dimensions (mm) 485 (W) X 530 (D) X 144 (H)

Weight About 4.8 kg

Technical Specifications

         Product
Function

BID-018D

Water temp.

Rear cleansing

Front cleansing

Move

Dry

Soft opening and closing

Massage

Child

Seat sensor
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Warm Water 
Cleansing Device

Rear Cleansing Discharge Angle 45°, Move,  
Position Adjustment

Front Cleansing Discharge Angle 45°, Move,  
Position Adjustment

Water Pressure 
Control 3 Level Control (Rear/Front)

Water Temperature 
Control 4 Level Control

Nozzle Position 
Control 10 Level Control

Heater Power 
Consumption 900 W

Self Cleaning Automatic nozzle clean

Heated Seat

Temperature Control 4 Level Control

Heater Power 
Consumption 55 W

Soft Seat Soft Action

Warm Air Drying

Drying Temperature 
Control 3 Level Control 

Heater Power 
Consumption 250 W

Installation Parts

Water Supply 
Connector Parts

1 Water Supply Hose,  
1 T-Shaped Connector with Washer

Parts
2 Mounting Brackets, 2 Mounting Bolts,  

2 Mounting Nuts, 2 Rubber Washers,  
2 Mounting Washers, 1 Mounting Plate

 NOTE

	• If the suggested water pressure is not used, sufficient performance may not be achieved.

	• The exterior design and product appearance are subject to change to for quality 
improvement without prior notice to the consumer.
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Warranty Information

1.	 SK Magic warrants its BID-018D, BID-S24D series bidets (“Product”) to be free from defects in 
materials and workmanship during normal use and service when properly installed in accordance 
with the User Manual/Guide, for a period of one (1) year from date of purchase. This limited 
warranty is extended only to the ORIGINAL PURCHASER of the Product and is not transferable 
if you sell or otherwise transfer the Product to any third party, including but not limited to 
any subsequent purchaser, user or owner of the Product. This warranty applies only to Product 
purchased and installed in the United States of America. The one (1) year warranty period will 
not be extended for any reason, including repair or replacement during the warranty period.

2.	 SK Magic’s obligations under this limited warranty are limited to repairs or replacement of the 
Product found to be defective in normal use, provided that such Product was properly installed, 
used, serviced and used in accordance with the User Manual/Guide. SK Magic reserves the right 
to make such inspections as may be necessary in order to determine the cause of the defect.

3.	 If the Product is defective, SK Magic’s obligations under this warranty are limited to repair or 
replacement at SK Magic’s option, and in its sole discretion, of Product or its component parts 
that are found to be defective, provided that the Product was properly installed and used in 
accordance with the User Manual/Guide. To obtain repair service under this Warranty, you must 
contact SK Magic Customer Service Center to obtain an RMA (Return Merchandise Authorization) 
number. To receive an RMA number or to speak with a customer service representative, please 
call 833-757-8200 or e-mail SK Magic Customer Service Center at skm_global2@sk.com. You 
must then take the defective Product or deliver it to SK Magic Customer Service Center 3 Sperry 
Road, Fairfield, NJ 07004 with proof of purchase (a copy of your original receipt), a brief written 
explanation of the defect(s) and the RMA. In connection with any such service, SK Magic shall not 
be responsible for any cost of removal, delivery of the Product to the SK Magic Customer Center, 
return of the Product to the customer and/or re-installment of the Product. SK Magic reserves the 
right to make such inspections as may be necessary in order to determine the cause of the defect. 
In its sole discretion SK Magic may opt to replace the Product rather than to repair it.

4.	 Please only install and use the Product according to the User Manual/Guide. If you fail to use the 
Product according to the User Manual/Guide, this limited warranty will be deemed void. For this 
limited warranty to be valid, you must provide a proof of purchase. If the Danger Label which has 
been placed on the Product is broken or otherwise not intact, this limited warranty is void.

5.	 This warranty does NOT apply to the following items:

(1) Damage which occurs during shipment

(2) Damage or loss sustained through any natural or man-made causes beyond the control of SK Magic, 
including but not limited to a natural calamity such as fire, earthquake, flood, thunder, storm, etc.

(3) Damage or loss resulting from improper installation or from installation of the Product in a harsh and/or 
hazardous environment, or improper removal, repair or modification of the Product.

(4) Damage or loss resulting from electrical surges or lightning strikes or other acts which the Product is not 
specified to tolerate.

(5) Damage or loss resulting from normal and customary wear and tear, maintenance or cleaning practices.

(6) Damage or loss resulting from sediments or foreign matter contained in a water system.

(7) Damage or loss resulting from any unreasonable use, misuse, abuse, negligence, or improper care, cleaning, 

or maintenance of the Product.

ONE-YEAR LIMITED WARRANTY
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6.	 WARNING! SK Magic shall not be responsible or liable for any failure of, or damage to, this 
Product or its components caused by either chloramines in the treatment of public water supply 
or cleaners containing chlorine (calcium hypochlorite).

NOTE: �The use of a high concentrate chlorine or chlorine related products can seriously damage 
the fittings. This damage can cause leakage and serious property damage.

THIS WRITTEN WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS. YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS 
WHICH VARY FROM STATE TO STATE, PROVINCE TO PROVINCE OR COUNTRY TO COUNTRY. 

THIS WRITTEN WARRANTY IS THE ONLY WARRANTY MADE BY SK MAGIC.

REPAIR, REPLACEMENT OR OTHER APPROPRIATE ADJUSTMENT AS PROVIDED UNDER THIS 
WARRANTY SHALL BE THE EXCLUSIVE REMEDY AVAILABLE TO THE ORIGINAL PURCHASER. SK 
MAGIC SHALL NOT BE RESPONSIBLE FOR LOSS OF USE OF THE PRODUCT OR FOR OTHER INCIDENTAL, 
SPECIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR EXPENSES INCURRED BY THE ORIGINAL PURCHASER, 
OR FOR LABOR OR OTHER COSTS DUE TO INSTALLATION, REMOVAL, OR REINSTALLATION OR COSTS 
OF REPAIRS BY OTHERS, OR FOR ANY OTHER EXPENSE NOT SPECIFICALLY STATED ABOVE. IN NO 
EVENT WILL SK MAGIC’S RESPONSIBILITY EXCEED THE PURCHASE PRICE OF THE PRODUCT. EXCEPT 
TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THAT 
OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR USE OR FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE EXPRESSLY 
DISCLAIMED. SOME STATES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY 
LASTS, OR THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE 
ABOVE LIMITATION AND EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.

THIS PRODUCT IS NOT A MEDICAL DEVICE. IT IS NOT INTENDED TO DIAGNOSE, TREAT, CURE 
OR PREVENT ANY DISEASE. CONSULT YOUR PHYSICIAN BEFORE USING THIS PRODUCT FOR THE 
PURPOSES OF ALLEVIATING MEDICAL SYMPTOMS OR CONDITIONS. IMPROPER USE OF THIS PRODUCT 
MAY RESULT IN ADVERSE RESULTS. DO NOT USE THIS PRODUCT OTHER THAN FOR THE INDICATED 
USES OF ENHANCED PERSONAL HYGIENE.

 Warning

This product can expose you to chemicals such as antimony oxide, which is known to the State of 
California to cause cancer. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov/product.
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Electric Bidet Seat

BID-018D

SK magic Service Center
3 Sperry Road

Fairfield, NJ 07004

Tel. 833-757-8200 Web: company.skmagic.com/en

(rev00) BID-018D_User_EN.indd   2(rev00) BID-018D_User_EN.indd   2 2021-05-28   �� 10:28:232021-05-28   �� 10:28:23



Asiento con bidé eléctrico

BID-018D

	• Antes de usar el producto, lea todas las precauciones de seguridad que se indican en este manual a fin de 
asegurar que se use de la forma adecuada.

	• Luego de leerlo, consérvelo en un lugar de fácil acceso para los usuarios.
	• Este producto está diseñado solo para uso doméstico (EE. UU.). No puede usarse en países que tengan otros 

requisitos de suministro eléctrico y tensión.
	• El diseño y el aspecto de este producto pueden cambiar sin aviso previo y a los fines de una mejora de la calidad.

(REV.00)

Escanee el código para ir a la página móvil de atención al cliente
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	• Las siguientes medidas de precaución son para el uso seguro y adecuado de este producto. 
Asegúrese de respetarlas para evitar riesgos y daños inesperados.

	• Si se usa de manera incorrecta, las medidas de precaución relacionadas con la seguridad se 
clasifican según el riesgo esperado, la magnitud del daño y el nivel de riesgo.

 ADVERTENCIA

Si no se tienen en cuenta estas advertencias, existe una posibilidad de que ocurran lesiones graves 
o la muerte.

 PRECAUCIÓN

Si no se tienen en cuenta estas medidas de precaución, existe una posibilidad de que ocurran 
lesiones al usuario o daños en el producto.

 ADVERTENCIA

No tire del enchufe de alimentación con fuerza ni use un enchufe o cable de alimentación dañado; 
tampoco utilice un tomacorriente que esté suelto.
	• De lo contrario, puede sufrir una descarga eléctrica o provocar un incendio.

	• Si el enchufe de alimentación está dañado, comuníquese con el lugar donde compró el producto o 
con un centro de servicio técnico.

Procure que el producto no se moje cuando lo use o limpie. 
(Clasificación de resistencia al agua de IPX6).
	• La humedad puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.

	• Si un elemento extraño o agua ingresa al interior del dispositivo, desconecte el enchufe de 
alimentación y comuníquese con el Centro de servicio técnico de SK magic.

Use solo tomacorrientes de 120 V 10 A o más.
	• De lo contrario, puede provocar fallas en el funcionamiento o daños.

No conecte ni desconecte el enchufe de alimentación con las manos mojadas.
	• Si lo hace, podría causar una descarga eléctrica.

Cuando limpie la parte externa del bidé, no use aerosoles para neutralizar olores ni los siguientes 
productos: limpiador de cocina, ácido, limpiador de fregadero, limpiador de inodoro, limpiador de 
baño, benceno, disolvente, limpiador en polvo ni ningún quitamanchas.
	• Si se usa alguno de los productos que se indican anteriormente, es probable que la parte externa 

del bidé se destiña o dañe, y se generen problemas eléctricos.

No bloquee ni coloque un elemento extraño en la salida de aire caliente y tenga mucho cuidado de 
que no ingrese agua cuando lo limpie.
	• De lo contrario, puede provocar un incendio o sufrir una descarga eléctrica.

	• Cuando esté en funcionamiento, nunca coloque la mano sobre la salida de aire.

Información de seguridad
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Desconecte el enchufe de alimentación si el producto emite un olor o sonido extraño, o si detecta 
condiciones anormales.
	• De lo contrario, puede sufrir una descarga eléctrica o provocar un incendio.

	• Comuníquese con el Centro de servicio técnico de SK magic.

La detección (sensor del asiento) está desactivada para la función para niños.
	• Los niños deben ser supervisados para asegurar que no jueguen con el producto.

	• El bidé se activa y rocía agua. (El agua que rocía puede provocar que el piso o el interior esté 
resbaloso y causar una lesión).

Si viaja, o si el producto no se va a usar durante un período prolongado, desconecte el enchufe de 
alimentación y drene toda el agua del tanque.
	• En caso de no hacerlo, se pueden provocar daños a la propiedad debido a un incendio, etc.

No permita que se salpiquen gotas o agua en la superficie del producto. 
Además, cuando lo use en un lugar húmedo, como el baño, instale un ventilador para asegurarse de 
que haya una ventilación adecuada.
	• De lo contrario, puede sufrir una descarga eléctrica o provocar un incendio.

El enchufe de alimentación debe estar desconectado cuando limpie la parte externa e interna del 
producto, o cuando lo retire.
	• De lo contrario, puede provocar una descarga eléctrica.

De forma frecuente, limpie el enchufe de alimentación y verifique que esté conectado de forma 
segura.

Si hay una pérdida de agua en las piezas de suministro de agua, cierre la válvula media, desconecte 
el enchufe de alimentación y comuníquese con el Centro de servicio técnico de SK magic.
	• De lo contrario, puede sufrir una descarga eléctrica o provocar un incendio.

Aquellos que no puedan usar el producto de forma segura sin supervisión o indicaciones debido 
a un incapacidad física, sensorial o mental, o a causa de una falta de experiencia o conocimiento 
(se incluye a los niños), o aquellos que tengan piel sensible o una enfermedad en el área que se 
higienizará (trasera, etc.), deben modificar la presión del agua, la temperatura del agua caliente o la 
temperatura de secado a un parámetro más bajo con la ayuda de alguien que esté cerca.
	• Si está configurado en una temperatura elevada, tenga en cuenta que puede provocar 

quemaduras de menor grado debido a que es probable que no sienta la alta temperatura.

	• Si la presión del agua del bidé es alta, existe un riesgo de sangrado anal, debilidad en el esfínter, 
etc.

	- Las quemaduras de menor grado se refieren a aquellas que no tienen síntomas evidentes y que se 
producen ante el contacto con el calor no tan intenso, pero durante un período prolongado.

	• Cuando se siente durante un tiempo extenso en el asiento del inodoro, apague el calentador del 
asiento del inodoro y configure la temperatura de secado del aire en un valor bajo.

Asegúrese de conectar el producto a la tubería de agua fría.
	• De lo contrario, puede provocar quemaduras o daños en el producto.
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No utilice el producto si está roto y nunca lo repare ni desarme.
	• De lo contrario, puede sufrir una descarga eléctrica o provocar un incendio.

	• Desconecte de inmediato el enchufe de alimentación y cierre la válvula media.

	• No use el producto si el cable o el enchufe están dañados, no funcionan de manera correcta, se 
mojaron y fueron sumergidos en agua. Comuníquese con el Centro de servicio técnico de SK magic 
para que lo inspeccionen.

Conecte este producto solo a un tomacorriente con conexión a tierra.
	• De lo contrario, puede provocar fallas en el funcionamiento o una descarga eléctrica.

	• Consulte a un electricista o técnico calificado para la conexión a tierra y otras tareas eléctricas.

No use varios enchufes de alimentación en un tomacorriente.
	• Si lo hace, puede provocar calor o un incendio.

Mantenga alejados del producto cigarrillos encendidos y otras llamas expuestas, y no las deseche en 
el inodoro.
	• De lo contrario, puede provocar un incendio o daños en el producto.

No instale ni guarde el producto en un lugar donde pueda caerse ni en una tina o fregadero.

 PRECAUCIÓN

No cierre ni ejerza presión en el asiento o en la tapa del asiento con demasiada fuerza. No se pare ni 
apoye objetos pesados sobre la tapa del asiento.
	• Un aumento de la carga puede provocar fallas en el funcionamiento o daños.

Este producto solo está pensado para ser usado en el baño. No lo use para otros fines (propósitos 
poco frecuentes no pensados para este producto) que no sean los que se describen en este Manual 
del usuario.
	• No lo instale en vehículos que se muevan, como casas rodantes o embarcaciones.

	• No lo use en exteriores. Evite utilizarlo en ambientes donde se usen productos en aerosol 
(rociadores) o con niveles de oxígeno deficientes.

	• Si lo hace, podría causar un incendio, descarga eléctrica, fallas en el funcionamiento o daños.

Evite usar la fuerza indebida para tirar la manguera del suministro de agua o la manguera de 
conexión. No permita que la manguera del suministro de agua esté en contacto con el cable de 
alimentación.
	• De lo contrario, puede provocar una pérdida, fallas en el funcionamiento o descarga eléctrica.

Si no lo usó durante un período prolongado, utilice la función trasera o delantera dos o tres veces 
antes de usarlo.
	• A los fines de higiene y limpieza.

No apoye vasos, tazas, cosméticos, recipientes con medicamentos y agua, u objetos metálicos 
pequeños sobre el producto.
	• Si lo hace, podría causar un incendio o una descarga eléctrica.
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No permita que la orina entre en contacto con la boquilla ni la salida de aire caliente. 
	• De lo contrario, puede provocar la emisión de olores desagradables o fallas en el funcionamiento.

Preste mucha atención al congelamiento.
	• En caso de que se congele, puede provocar daños en las tuberías o el producto y es probable que 

aparezca una pérdida de agua.

	• No instale el producto en un ambiente con posibilidades de congelamiento.

Use productos SK magic originales en cuanto a piezas de instalación.
	• De lo contrario, se pueden generar pérdidas de agua o daños en el producto.

Use solo agua corriente o agua subterránea. Evite utilizar agua industrial, reciclada o marina.

No conecte la alimentación a una luz del techo del baño de forma directa.

No presione los botones del panel de control hasta que esté sentado en el asiento del inodoro.

Este producto no está pensado para que lo usen personas con incapacidades físicas, sensoriales o 
mentales, o aquellas que carezcan de experiencia y conocimiento (incluidos los niños) en cuanto al 
uso seguro del dispositivo sin supervisión o instrucción.

Se debe usar el conjunto de mangueras nuevo que se proporciona con el dispositivo. No se 
recomienda volver a usar un conjunto de mangueras deteriorado.

En caso de una tormenta eléctrica, no toque el enchufe de alimentación. Evite usar el producto si 
está somnoliento o cansado.

No lo exponga a la luz del sol directa.
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Instrucciones de advertencia

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

PELIGRO - Para reducir el riesgo de electrocución:

1.	 No use el producto al bañarse.

2.	 No instale ni guarde el producto en un lugar donde pueda caerse ni en una tina o fregadero.

3.	 No coloque ni sumerja el producto en agua u otro líquido.

4.	 No toque el producto si fue sumergido en agua. Desenchúfelo de inmediato.

Advertencia - �Para reducir el riesgo de quemaduras, electrocución, incendios o lesiones:

1.	 El uso de este producto por parte de o cercano a niños o discapacitados debe supervisarse con 
atención.

2.	 Use este producto solo para los fines previstos, según lo descrito en este manual. No use 
accesorios no recomendados por el fabricante.

3.	 Nunca use este producto si el cable o el enchufe están dañados, no funcionan de manera correcta, 
si el producto se ha caído o dañado, o si se mojó y fue sumergido en agua. Lleve el producto a un 
centro de servicio para su inspección y reparación.

4.	 Mantenga el cable alejado de superficies calientes.

5.	 Nunca bloquee las salidas de aire en el producto ni lo coloque sobre superficies blandas, como 
una cama o un sofá, donde estas salidas pueden bloquearse. Asegúrese de que no haya pelusas, 
pelos y otros elementos similares en las salidas de aire.

6.	 Nunca use el producto si está somnoliento o cansado.

7.	 Nunca coloque ni inserte objetos en salidas de aire o mangueras.

8.	 No lo use en exteriores. No use el producto en lugares donde se están utilizando productos en 
aerosol o administrando oxígeno.

9.	 Conecte este producto solo a un tomacorriente con una conexión a tierra adecuada.  
Consulte “Instrucciones de conexión a tierra”.

10.	 El tanque debe llenarse únicamente con agua.
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8 Español

Instrucciones de conexión a tierra

Este producto debe conectarse a tierra. En caso de un cortocircuito eléctrico, la conexión a tierra 
reduce el riesgo de una descarga eléctrica, al suministrar un cable de escape para la corriente 
eléctrica. El enchufe debe estar conectado en un tomacorriente correctamente instalado y conectado 
a tierra.

PELIGRO - �El uso inadecuado del cable de conexión a tierra puede provocar riesgos de 
descarga eléctrica.

Si es necesario reparar o reemplazar el cable, no conecte el cable de tierra a ninguno de los 
terminales de patillas planas.

Consulte con un electricista o técnico calificado si no entiende completamente las instrucciones del 
cable de tierra o no sabe con certeza si el producto está conectado a tierra correctamente.

Este producto viene equipado de fábrica con un cable y un enchufe eléctricos específicos para 
permitir la conexión con un circuito eléctrico adecuado. Asegúrese de que el producto esté 
conectado con un tomacorriente que tenga la misma configuración que el enchufe. No debe 
utilizarse ningún adaptador con este producto. No modifique el enchufe suministrado; si no es apto 
para el tomacorriente, consulte con un electricista para que instale el tomacorriente adecuado. Si el 
producto debe volver a conectarse para su uso en otro tipo de circuito eléctrico, la reconexión debe 
estar a cargo de personal técnico calificado.

Si es necesario usar un cable de extensión, use únicamente un cable de extensión de tres hilos de 
tres patillas con descarga a tierra y un tomacorriente de tres ranuras que acepte el enchufe del 
producto.

Si el cable está dañado, debe repararlo o reemplazarlo.

Guarde estas instrucciones.

Clavija de 
conexión  
a tierra
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Características del producto

Limpieza natural con burbujas de aire
	• La gran cantidad de aire ha mejorado la sutileza y capacidad de limpieza de las funciones de 

higiene delanteras y traseras.

Función de movimiento de higiene trasera y delantera
	• Cuando use las funciones de higiene trasera o delantera, la boquilla se mueve hacia adelante y 

hacia atrás para una limpieza más completa.

Limpieza automática de la boquilla
	• Use la función de limpieza automática de la boquilla para que esté limpia en todo momento.

 NOTA

	• La función de limpieza automática de la boquilla es limpiarla de manera automática antes de 
que funcione.

Función de secado con aire caliente silenciosa e higiénica
	• Después de usar el dispositivo, seque las áreas húmedas con aire caliente y limpio.

Función para niños
	• Los niños pueden usar el bidé con comodidad mediante la función de bidé automático para 

niños.

Detección de usuario (no es compatible con la función para niños)
	• No hay riesgo de fallas en el funcionamiento porque el sensor detecta al usuario cuando se sienta 

en el asiento del inodoro.

 NOTA

	• Si la unidad principal está instalada en el baño, sin la ventilación adecuada, las gotas de agua 
del asiento del inodoro pueden detectarse por error y causar una activación.

Masaje
	• El dispositivo rocía agua de limpieza a medida que la boquilla de higiene se mueve hacia 

adelante y hacia atrás.
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Forma de instalación

Tuercas 
del asiento 
existentes

	• Retire el asiento y la tapa del asiento del 
inodoro existentes.
	- Afloje los pernos y las tuercas inferiores.

	- Guarde el asiento, la tapa y las otras piezas 
separadas.

	- Limpie la superficie del inodoro antes de 
instalar el asiento con bidé.

 NOTA

	• Escanee el código QR para ver 
el video de instalación.

Válvula media

Manguera 
del tanque 
del inodoro

	• Cierre la válvula media que está en la pared.

	• Accione la palanca del inodoro para vaciar el 
tanque.

	• Desconecte la manguera del tanque existente 
que está debajo del tanque del inodoro.

	- Tenga cuidado porque puede circular agua 
desde el tanque del inodoro.

	- No desconecte la manguera de la válvula de la 
pared.

	- Asegúrese de conectar el producto a la tubería 
de agua fría.

Conector 
con forma 

de T

	• Ensamble el conector con forma de T debajo 
del tanque del inodoro.

	• Conecte la manguera del tanque del inodoro 
al conector con forma de T.

	- Tenga cuidado porque puede circular agua 
desde el tanque del inodoro.

	- Si ejerce demasiada fuerza, puede dañar las 
piezas.

	- Cuando lo ensamble, controle la goma en el 
conector con forma de T y las mangueras.

	- Asegúrese de que la manguera no esté 
retorcida.

Instalación
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11Español

	• Ensamble la manguera del suministro de 
agua que se proporciona con el puerto del 
medio del conector con forma de T.

	- Verifique la goma en la manguera del 
suministro de agua.

Soporte de montaje

Placa de montaje

	• Ensamble la placa de montaje en el inodoro.

	• Puede ajustar la posición del asiento con bidé 
con los soportes de montaje.

	- Determine la ubicación del producto según el 
tamaño del inodoro.

	- Ensamble con cuidado según el orden de las 
piezas (pernos y tuercas de montaje, arandelas 
de goma, arandelas, etc.).

Perno de ajuste

Arandela de goma

Arandela de montaje

Tuerca de montaje
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Clic !

	• Disponga el asiento con bidé en la ranura, 
entre la placa de montaje y el inodoro.

	• Empuje el asiento con bidé desde ambos 
lados, en la dirección que indica la flecha, 
hasta que escuche un sonido de “Clic”

	• Ajuste las tuercas de montaje después de 
seleccionar la posición del asiento con bidé.

	- Si la posición no es la correcta, modifique la 
ubicación de la placa y el soporte de montaje.

	- Asegúrese de que el asiento con bidé no se 
mueva después de que haya completado el 
ensamblaje.

	• Conecte la manguera del suministro de agua 
al asiento con bidé.

	• Abra la válvula media que está en la pared.
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13Español

	• Conecte el enchufe de alimentación del 
asiento con bidé.

	- Luego de 1 a 2 minutos, se llena de agua y sale 
por el orificio del medio del asiento con bidé 
(orificio de la boquilla).

	- No conecte el enchufe de alimentación antes 
de que se llene de agua.

 PRECAUCIÓN

	• No permita que el agua entre en contacto con el asiento con bidé.

	• Asegúrese de usar un tomacorriente con conexión a tierra.

	• Después de la instalación, verifique que no haya pérdidas de agua en cada pieza de conexión 
(manguera del suministro de agua, válvula media, etc.).

	• Si la instalación se realiza en un lugar donde la temperatura del baño en invierno es inferior al 
punto de congelamiento, aísle la tubería de suministro de agua.

	• Nunca conecte la alimentación si el producto no está instalado.

Desinstalación del producto

Botón

Para retirar el producto del inodoro, sostenga el 
producto de ambos lados mientras presiona el 
botón ubicado en la parte inferior derecha del 
producto y tire hacia adelante para levantarlo.
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01

02

03

04

10

09

08
06

05

07

01 Tapa del asiento 02 Panel de control 03 Asiento térmico

04 Sensor del asiento 05
Enchufe de 
alimentación

06 Salida de aire caliente

07 Salida de la boquilla 08 Ranura de instalación 09 Salida de la boquilla

10
Puerto de entrada 
(filtro de malla)

Piezas de instalación

Perno de montaje (2) Soporte de montaje (2) Tuerca de montaje (2) Arandela de goma (2)

Arandela de montaje (2) Conector con forma de T, 
Arandela

Manguera del suministro 
de agua

Placa de montaje

Descripción del producto
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Panel de control

01

07 08 09 10 11 12 13

02 03 04 05 06

Pantalla/Botón Descripción

01
REAR/MOVE  
(Atrás/Mover)

	• Para higiene trasera.
	• Presione de nuevo y la boquilla se mueve hacia adelante y hacia atrás.

02
FRONT/MOVE  
(Adelante/Mover)

	• Para higiene delantera.
	• Presione de nuevo y la boquilla se mueve hacia adelante y hacia atrás.

03 NOZZLE (Boquilla) 	• Modifica la posición de la boquilla durante el lavado (hacia adelante o 
hacia atrás).

04 MASSAGE (Masaje) 	• Deja salir el agua y mueve la boquilla de forma automática.

05
NOZZLE CLEAN  
(Limpieza de la boquilla)

	• Hace funcionar la opción de limpieza de la boquilla.

06 POWER (Encendido) 	• Enciende o apaga el producto.

07 STOP (Parar) 	• Detiene el funcionamiento (lavado, masaje, etc.).

08 CHILD (Niño)
	• acciona las funciones aptas para niños de forma automática.
	• Funciona sin el sensor del asiento.

09
WATER PRESSURE  
(Presión del agua)

	• Modifica la presión del agua en 3 opciones (baja, media, alta).

10
WATER TEMP.  
(Temperatura del agua)

	• Modifica la temperatura del agua en 4 opciones (desactivada, baja, 
media, alta).

11
SEAT TEMP.  
(Temperatura del asiento)

	• Modifica la temperatura del asiento en 4 opciones (desactivada, baja, 
media, alta).

12 DRY (Secar)
	• Acciona la emisión de aire caliente.
	• Modifica la temperatura de secado en 3 opciones (baja, media, alta).

13 ECO
	• Cuando no se usa, la temperatura del asiento o del agua se configura 

de manera predeterminada en nivel bajo para reducir el consumo de 
electricidad.

 NOTA

	• La ubicación de cada botón puede diferir de acuerdo al modelo.
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120 V
1.	 Después de verificar la tensión, conecte el enchufe de alimentación 

a un tomacorriente de 120 V.
	• Se encenderán las luces del panel de control.
	• Use un tomacorriente que tenga una conexión a tierra.

2.	 Abra la tapa del asiento y siéntese.

 NOTA

	• Uso del sensor del asiento. Para evitar fallas en el funcionamiento, 
solo puede utilizarse cuando una persona está sentada.  
(No es compatible con la función para niños)

3.	 En el panel de control, configure la temperatura del agua, la 
temperatura del asiento, la temperatura de secado y la presión de 
agua.

	• Temperatura del agua: para configurarla, presione el botón [WATER 
TEMP.] (Temperatura del agua).

	- Cada vez que presiona el botón [WATER TEMP.] (Temperatura del 
agua), selecciona en orden de baja  media  alta.

	- Está configurada en OFF (Desactivado) cuando se conecta por 
primera vez a la alimentación.

	• Temperatura del asiento: para configurarla, presione el botón [SEAT 
TEMP.] (Temperatura del asiento).

	- Después de la configuración inicial, demora de 4 a 5 minutos en 
calentar.

	- Cada vez que presiona el botón [SEAT TEMP.] (Temperatura del 
asiento), se selecciona la temperatura en orden de baja  media  
alta.

	- El asiento está configurado en OFF (Desactivado) cuando se conecta 
por primera vez a la alimentación.

	• Presión del agua: presione el botón [WATER PRESSURE] (Presión del 
agua) para configurar la intensidad.

	- Cada vez que presiona el botón [WATER PRESSURE] (Presión del 
agua), cambia el indicador.

	- Está configurada en medio (nivel 2) durante el funcionamiento 
inicial.

	• Temperatura de secado: presione el botón [DRY] (Secar) para configurar 
la temperatura. 

	- Para usar esta función, presione el botón [DRY] (Secar).
	- Mientras use la función de secado, presione el botón [DRY] (Secar) 

y esta función se modificará en el orden de baja (verde), media 
(naranja) y alta (roja).

	- Está configurada en medio (nivel 2) durante el funcionamiento inicial.

Antes de usar

(rev00) BID-018D_User_MES.indd   16(rev00) BID-018D_User_MES.indd   16 2021-05-28   �� 3:57:132021-05-28   �� 3:57:13



17Español

Higiene trasera

1.	 Higiene trasera

Mientras esté sentado en el asiento del 
inodoro, presione el botón [REAR/MOVE] 
(Atrás/Mover).

	• El agua para higienizarse circula 
durante 1 minuto.

 NOTA

	• Para modificar la posición de la boquilla, 
presione el botón [NOZZLE] (Boquilla).

	• Para modificar la intensidad, presione el 
botón [WATER PRESSURE] (Presión del 
agua).

	• Cuando use las funciones de higiene, los 
efectos de ahorro de agua y limpieza se 
potencian al máximo mediante la inyección 
de burbujas naturales. 

	• Para evitar fallas en el funcionamiento, 
se recomienda no superar las 10 limpiezas 
consecutivas.

2.	 Mover

Durante la función de higiene, presione el 
botón [REAR/MOVE] (Atrás/Mover).

	• El dispositivo rocía agua de limpieza a 
medida que la boquilla se mueve hacia 
adelante y hacia atrás.

	• El funcionamiento continúa mientras la 
función de higiene está activada.

3.	 Secado

Presione el botón [DRY] (Secar).

	• Para acelerar el secado, limpie con 
suavidad todo resto de humedad antes de 
usar el secador.

	• La función de secado dura 3 minutos.

 NOTA

	• Mientras la función de secado esté activada, 
presione el botón [DRY] (Secar) para 
configurar la temperatura del aire.

Forma de uso
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4.	 Parar

Presione el botón [STOP] (Parar).

	• Esta acción detiene todas las funciones.
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Higiene delantera

1.	 Higiene delantera

Mientras esté sentado en el asiento del 
inodoro, presione el botón [FRONT/MOVE] 
(Adelante/Mover).

	• El agua para higienizarse circula durante 
1 minuto.

 NOTA

	• Para modificar la posición de la boquilla, 
presione el botón [NOZZLE] (Boquilla).

	• Para modificar la intensidad, presione el 
botón [WATER PRESSURE] (Presión del 
agua).

	• Cuando use las funciones de higiene, los 
efectos de ahorro de agua y limpieza se 
potencian al máximo mediante la inyección 
de burbujas naturales.

	• Para evitar fallas en el funcionamiento, 
se recomienda no superar las 10 limpiezas 
consecutivas.

2.	 Mover

Durante la función de higiene, presione el 
botón [FRONT/MOVE] (Adelante/Mover).

	• El dispositivo rocía agua de limpieza a 
medida que la boquilla se mueve hacia 
adelante y hacia atrás.

	• El funcionamiento continúa mientras la 
función de higiene está activada.

3.	 Secado

Presione el botón [DRY] (Secar).

	• Para acelerar el secado, limpie con 
suavidad todo resto de humedad antes de 
usar esta función.

	• La función de secado dura 3 minutos.

 NOTA

	• Mientras la función de secado esté activada, 
presione el botón [DRY] (Secar) para 
configurar la temperatura del aire.
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4.	 Parar

Presione el botón [STOP] (Parar).

	• Esta acción detiene todas las funciones.
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Otras funciones

Función para niños

Debe estar sentado en el asiento y presionar el botón [CHILD] (Niño).

	• Una vez que está activada la función para niños, la boquilla se despliega en toda su extensión y la 
presión de agua, la temperatura del agua y la de secado están configuradas en valores adecuados 
para niños.

	• Después de que se higienice, la función [DRY] (Secar) estará activa de manera automática durante 
1 minuto y luego se detendrá.

	• La función para niños se activa aunque el sensor del asiento no detecte al usuario.

Masaje

Presione el botón [MASSAGE] (Masaje).

	• La boquilla trasera funciona en la opción de masaje.

	• El dispositivo rocía agua de limpieza a medida que la boquilla trasera se mueve hacia atrás y 
hacia adelante.

	• Para evitar fallas en el funcionamiento, se recomienda no superar las 10 limpiezas consecutivas.

Modo ECO

Presione el botón [ECO].

	• Cuando no se usa, la temperatura del asiento o del agua se configura de manera predeterminada 
en nivel bajo para reducir el consumo de electricidad.

	• Cuando presione el botón, se iluminará el indicador de ahorro de energía.

	• Si se detecta la presencia de un usuario o se presiona un botón, la función de ahorro de energía 
se desactiva de manera provisoria. Si después de 5 minutos no se detecta la presencia de un 
usuario, se cambia de manera automática al modo de ahorro de energía.

	• El modo [ECO] le permite percibir la diferencia en la temperatura del asiento porque la 
configuración de la temperatura (de 68 ˚F a 75,2 ˚F/de 20 ˚C a 24 ˚C) es diferente para cada 
período en el modo de ahorro de energía.

Limpieza de la boquilla

Presione el botón [NOZZLE CLEAN] (Limpieza de la boquilla).

	• Hace funcionar la opción de limpieza de la boquilla de forma automática.
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Limpieza del producto

Válvula 
media

1.	 Cierre la válvula media.

2.	 Abra la tapa del desagüe y drene toda 
el agua.

3.	 Seque con una esponja suave o paño 
humedecido con un detergente neutro.
	• No use detergente con ácido clorhídrico, 

disolvente, benceno, etc. y no frote con 
un cepillo abrasivo, etc.

 NOTA

	• Este es un producto eléctrico; por lo tanto, 
no lo limpie con agua.

Limpieza y mantenimiento
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4.	 Use un cepillo para restregar la boquilla 
con suavidad.

1.  �Presione el botón [POWER] (Encendido) 
para apagar la alimentación.

2.  �Mantenga presionado el botón [STOP] 
(Parar) durante aproximadamente 
3 segundos para que salga la boquilla.

3.  �Levante la tapa del asiento y el asiento.

4.  �Limpie la boquilla y alrededor de esta con 
un cepillo, etc.

5.  �Mantenga presionado el botón [STOP] 
(Parar) durante aproximadamente 
3 segundos para que ingrese la boquilla

6.  �Presione el botón [POWER] (Encendido) 
para encender el dispositivo.

 PRECAUCIÓN

	• Cuando limpie la boquilla, no ejerza demasiada fuerza cuando tire para sacarla ni cuando deba 
regresar a su lugar. Si lo hace, puede causar daños o fallas en el funcionamiento.

	• La boquilla no se retraerá mientras se la limpia, aunque presione el botón [POWER] (Encendido). 
Por lo tanto, presione el botón [POWER] (Encendido) luego de que se haya retraído la boquilla.

	• Tenga cuidado de no dañar el orificio de la boquilla.
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En caso de falta de uso durante un tiempo prolongado (drenar el agua)

1.	 Desenchufe del tomacorriente.

Válvula 
media

2.	 Cierre la válvula media.

3.	 Drene el agua de la manguera del 
suministro de agua.
	• Saque el agua de las mangueras 

(manguera del tanque del inodoro, 
manguera del suministro de agua). 

	• En el caso de inodoros que tienen tanques 
de agua, el agua circulará hacia abajo 
desde el tanque; por lo tanto, prepare un 
recipiente para contener el agua. Coloque 
la manguera del suministro de agua que 
retiró en el recipiente.

	• Tenga en cuenta que la presión en la 
manguera del suministro de agua puede 
causar que el agua salpique cuando se 
retire la manguera.

Prevención de congelamiento en invierno

1.	 Verifique que el enchufe de alimentación esté conectado de forma correcta en el 
tomacorriente.

2.	 Si no puede calentar el interior del baño, para mantener el conector tibio, envuélvalo 
con un paño o material aislante.

 NOTA

	• La temperatura de funcionamiento de este producto es de 32 ˚F a 104 ˚F (de 0 ˚C a 40 ˚C). 

Limpieza de la pieza de malla

1.	 Cierre la válvula media que está en la pared.

2.	 Desarme la malla en el puerto de entrada.

3.	 Después de que la limpie con agua y un cepillo, ensámblela nuevamente.
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Solución de problemas

Antes de solicitar una reparación, verifique las siguientes soluciones. Si el problema continúa, 
comuníquese con el centro de servicio técnico designado o el centro de consultas de clientes.

Problema Lista de verificación o solución

¿No funciona de 
ninguna manera?

	• ¿El enchufe de alimentación está desconectado? ¿Es posible que haya un corte 
de suministro de electricidad?
	- Conecte el enchufe de alimentación.

¿No sale agua?

	• Verifique que la válvula de agua esté abierta.
	- Si la válvula de agua está cerrada, ábrala.

	• ¿La boquilla está obstruida con un elemento extraño?
	- Limpie la boquilla.

	• Verifique la luz del indicador para ver si el nivel de presión de agua es 
demasiado bajo.
	- Modifique la presión de agua a un parámetro más potente.

	• ¿El filtro de malla está obstruido?
	- Limpie el filtro de malla con agua y un cepillo.

	• ¿La presión del agua es demasiado baja?
	- Funciona de manera adecuada por encima de una presión determinada de agua.

¿El agua sale con 
poca presión?

	• Verifique la luz del indicador para ver si el nivel de presión de agua es 
demasiado bajo.
	- Modifique la presión de agua a un parámetro más potente.

	• ¿El suministro de agua para el bidé es suficiente?
	- Cierre los otros grifos que estén en uso para permitir que salga una cantidad 

suficiente de agua.

	• ¿La boquilla o el filtro de malla está obstruido con un elemento extraño?
	- Limpie el orificio de la boquilla o el filtro de malla con agua y un cepillo.

¿El agua para 
higienizarse está 
fría?

	• ¿El botón [WATER TEMP.] (Temperatura del agua) está configurado en el primer 
nivel (bajo)?
	- Modifique el botón [WATER TEMP.] (Temperatura del agua).

	• ¿El modo ECO está activado?
	- Apague el modo ECO.

¿Continúan las 
pérdidas de agua?

	• Verifique si el agua sale del conector de la manguera del suministro de agua. 
Controle que no falte ninguna pieza de conexión, en especial la arandela de 
goma.
	- Ajuste de nuevo el conector de la manguera del suministro de agua. Coloque la tapa 

del drenaje y ajústela.

¿El aire de secado 
y el asiento no se 
calientan?

	• ¿El calentador del asiento está DESACTIVADO?
	- Use el botón [SEAT TEMP.] (Temperatura del asiento) para modificar el nivel de 

temperatura en un intervalo de bajo a alto.

	- Presione el botón para configurar el nivel de la temperatura.

	• ¿El modo de ahorro de energía está activado?
	- Apague el modo de ahorro de energía.

¿Sale agua aunque 
se haya detenido 
el funcionamiento 
del dispositivo?

	• Después de la limpieza, ¿sale un poco de agua brevemente por la boquilla?
	- La boquilla realiza una autolimpieza antes y después de la higiene del usuario; en 

consecuencia, que salga agua de la boquilla no es un indicador de que haya fallas 
en el funcionamiento.
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El costo energético que se especifica en la etiqueta de eficiencia de consumo energético y el costo 
vigente de la energía pueden variar según el consumo real de energía del usuario.

144 mm

485 mm

530 mm

Nombre del modelo BID-018D

Tensión nominal 120 V~, 60 Hz 

Consumo de energía 955 W

Longitud del cable de alimentación Aproximadamente 1,2 m

Presión del agua en funcionamiento, 
mínima y máxima

 De 0,098 MPa a 0,735 MPa

Temperatura ambiente de 
funcionamiento

De 32 ˚F a 104 ˚F (de 0 ˚C a 40 ˚C).

Método de suministro de agua Hidráulico

Temperatura del agua de suministro De 41 ˚F a 95 ˚F (de 5 ˚C a 35 ˚C).

Control del suministro de agua Válvula de solenoide

Dimensiones (en mm) 485 (ancho) X 530 (profundidad) X 144 (alto)

Peso Aproximadamente 4,8 kg

Especificaciones técnicas

         Producto
Función

BID-018D

Temperatura del agua

Higiene trasera

Higiene delantera

Mover

Secar

Apertura y cierre delicado

Masaje

Niño

Sensor del asiento
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Dispositivo de 
higiene con agua 

caliente

Higiene trasera Ángulo de descarga de 45°, movimiento,  
modificación de la posición

Higiene delantera Ángulo de descarga de 45°, movimiento,  
modificación de la posición

Control de la 
presión del agua

Control de 3 niveles (trasero/delantero)

Control de 
temperatura del 

agua
Control de 4 niveles

Control de posición 
de la boquilla

Control de 10 niveles

Consumo de 
energía del 
calentador

900 W

Autolimpieza Limpieza automática de la boquilla

Asiento térmico

Control de 
temperatura

Control de 4 niveles

Consumo de 
energía del 
calentador

55 W

Asiento suave Acción delicada

Secado con aire 
caliente

Control de 
temperatura de 

secado
Control de 3 niveles 

Consumo de 
energía del 
calentador

250 W

Piezas de 
instalación

Piezas del conector 
de suministro de 

agua

1 manguera de suministro de agua,  
1 conector con forma de T con arandela

Piezas
2 soportes de montaje, 2 pernos de montaje,  
2 tuercas de montaje, 2 arandelas de goma,  
2 arandelas de montaje, 1 placa de montaje

 NOTA

	• Si no se usa la presión de agua sugerida, es probable que no se logre el desempeño suficiente.

	• El diseño exterior y el aspecto del producto pueden cambiar a los fines de una mejora de la 
calidad sin aviso previo al usuario.
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Información sobre garantía (Warranty Information)

1.	 SK Magic warrants its BID-018D, BID-S24D series bidets (“Product”) to be free from defects in 
materials and workmanship during normal use and service when properly installed in accordance 
with the User Manual/Guide, for a period of one (1) year from date of purchase. This limited 
warranty is extended only to the ORIGINAL PURCHASER of the Product and is not transferable 
if you sell or otherwise transfer the Product to any third party, including but not limited to 
any subsequent purchaser, user or owner of the Product. This warranty applies only to Product 
purchased and installed in the United States of America. The one (1) year warranty period will 
not be extended for any reason, including repair or replacement during the warranty period.

2.	 SK Magic’s obligations under this limited warranty are limited to repairs or replacement of the 
Product found to be defective in normal use, provided that such Product was properly installed, 
used, serviced and used in accordance with the User Manual/Guide. SK Magic reserves the right 
to make such inspections as may be necessary in order to determine the cause of the defect.

3.	 If the Product is defective, SK Magic’s obligations under this warranty are limited to repair or 
replacement at SK Magic’s option, and in its sole discretion, of Product or its component parts 
that are found to be defective, provided that the Product was properly installed and used in 
accordance with the User Manual/Guide. To obtain repair service under this Warranty, you must 
contact SK Magic Customer Service Center to obtain an RMA (Return Merchandise Authorization) 
number. To receive an RMA number or to speak with a customer service representative, please 
call 833-757-8200 or e-mail SK Magic Customer Service Center at skm_global2@sk.com. You 
must then take the defective Product or deliver it to SK Magic Customer Service Center 3 Sperry 
Road, Fairfield, NJ 07004 with proof of purchase (a copy of your original receipt), a brief written 
explanation of the defect(s) and the RMA. In connection with any such service, SK Magic shall not 
be responsible for any cost of removal, delivery of the Product to the SK Magic Customer Center, 
return of the Product to the customer and/or re-installment of the Product. SK Magic reserves the 
right to make such inspections as may be necessary in order to determine the cause of the defect. 
In its sole discretion SK Magic may opt to replace the Product rather than to repair it.

4.	 Please only install and use the Product according to the User Manual/Guide. If you fail to use the 
Product according to the User Manual/Guide, this limited warranty will be deemed void. For this 
limited warranty to be valid, you must provide a proof of purchase. If the Danger Label which has 
been placed on the Product is broken or otherwise not intact, this limited warranty is void.

5.	 This warranty does NOT apply to the following items:

(1) Damage which occurs during shipment

(2) Damage or loss sustained through any natural or man-made causes beyond the control of SK Magic, 
including but not limited to a natural calamity such as fire, earthquake, flood, thunder, storm, etc.

(3) Damage or loss resulting from improper installation or from installation of the Product in a harsh and/or 
hazardous environment, or improper removal, repair or modification of the Product.

(4) Damage or loss resulting from electrical surges or lightning strikes or other acts which the Product is not 
specified to tolerate.

(5) Damage or loss resulting from normal and customary wear and tear, maintenance or cleaning practices.

(6) Damage or loss resulting from sediments or foreign matter contained in a water system.

(7) Damage or loss resulting from any unreasonable use, misuse, abuse, negligence, or improper care, cleaning, 

or maintenance of the Product.

ONE-YEAR LIMITED WARRANTY
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6.	 WARNING! SK Magic shall not be responsible or liable for any failure of, or damage to, this 
Product or its components caused by either chloramines in the treatment of public water supply 
or cleaners containing chlorine (calcium hypochlorite).

NOTE: �The use of a high concentrate chlorine or chlorine related products can seriously damage 
the fittings. This damage can cause leakage and serious property damage.

THIS WRITTEN WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS. YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS 
WHICH VARY FROM STATE TO STATE, PROVINCE TO PROVINCE OR COUNTRY TO COUNTRY. 

THIS WRITTEN WARRANTY IS THE ONLY WARRANTY MADE BY SK MAGIC.

REPAIR, REPLACEMENT OR OTHER APPROPRIATE ADJUSTMENT AS PROVIDED UNDER THIS 
WARRANTY SHALL BE THE EXCLUSIVE REMEDY AVAILABLE TO THE ORIGINAL PURCHASER. SK 
MAGIC SHALL NOT BE RESPONSIBLE FOR LOSS OF USE OF THE PRODUCT OR FOR OTHER INCIDENTAL, 
SPECIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR EXPENSES INCURRED BY THE ORIGINAL PURCHASER, 
OR FOR LABOR OR OTHER COSTS DUE TO INSTALLATION, REMOVAL, OR REINSTALLATION OR COSTS 
OF REPAIRS BY OTHERS, OR FOR ANY OTHER EXPENSE NOT SPECIFICALLY STATED ABOVE. IN NO 
EVENT WILL SK MAGIC’S RESPONSIBILITY EXCEED THE PURCHASE PRICE OF THE PRODUCT. EXCEPT 
TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THAT 
OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR USE OR FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE EXPRESSLY 
DISCLAIMED. SOME STATES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY 
LASTS, OR THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE 
ABOVE LIMITATION AND EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.

THIS PRODUCT IS NOT A MEDICAL DEVICE. IT IS NOT INTENDED TO DIAGNOSE, TREAT, CURE 
OR PREVENT ANY DISEASE. CONSULT YOUR PHYSICIAN BEFORE USING THIS PRODUCT FOR THE 
PURPOSES OF ALLEVIATING MEDICAL SYMPTOMS OR CONDITIONS. IMPROPER USE OF THIS PRODUCT 
MAY RESULT IN ADVERSE RESULTS. DO NOT USE THIS PRODUCT OTHER THAN FOR THE INDICATED 
USES OF ENHANCED PERSONAL HYGIENE.

 Warning

This product can expose you to chemicals such as antimony oxide, which is known to the State of 
California to cause cancer. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov/product.
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Asiento con bidé eléctrico

BID-018D

Centro de servicio técnico de SK magic
3 Sperry Road 

Fairfield, NJ 07004 

Tel. 833-757-8200 Web: company.skmagic.com/en
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